
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

О внесении изменений в Перечень должностей федеральной государственной 

службы центрального аппарата Федерального агентства воздушного 

транспорта, при замещении которых федеральные государственные 

гражданские служащие обязаны представлять сведения о своих доходах, 

расходах, об имуществе и обязательствах имущественного характера,  

а также сведения о доходах, расходах, об имуществе и обязательствах 

имущественного характера своих супруги (супруга) и несовершеннолетних 

детей, утверждённый приказом Федерального агентства воздушного 

транспорта от 1 июня 2020 г. № 528-П 

 

 

В соответствии со статьями 8 и 8.1 Федерального закона от 25 декабря 2008 г. 

№ 273-ФЗ «О противодействии коррупции» (Собрание законодательства 

Российской Федерации, 2008, № 52, ст. 6228; 2018, № 24, ст. 3400), подпунктом «а» 

пункта 2 Указа Президента Российской Федерации от 18 мая 2009 г. № 557 

«Об утверждении перечня должностей федеральной государственной службы, при 

замещении которых федеральные государственные служащие обязаны представлять 

сведения о своих доходах, об имуществе и обязательствах имущественного 

характера, а также сведения о доходах, об имуществе и обязательствах 

имущественного характера своих супруги (супруга) и несовершеннолетних детей» 

(Собрание законодательства Российской Федерации, 2009, № 21, ст. 2542), а также 

в связи с внесением изменений в штатное расписание центрального аппарата 

Федерального агентства воздушного транспорта,  п р и к а з ы в а ю: 

 

Внести в Перечень должностей федеральной государственной службы 

центрального аппарата Федерального агентства воздушного транспорта, при 

замещении которых федеральные государственные гражданские служащие обязаны 

представлять сведения о своих доходах, расходах, об имуществе и обязательствах 

имущественного характера, а также сведения о доходах, расходах, об имуществе 

и обязательствах имущественного характера своих супруги (супруга) 

и несовершеннолетних детей, утверждённый приказом Федерального агентства 

воздушного транспорта от 1 июня 2020 г. № 528-П (зарегистрирован Минюстом 

России 10 июля 2020 г., регистрационный № 58891) следующие изменения:  
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1. В пункте 3 исключить слова:  

«ведущий специалист-эксперт отдела высшей квалификационной комиссии, 

выдачи свидетельств, сертификации авиационных учебных центров и авиационной 

медицины Управления лётной эксплуатации»; 
«начальник отдела регулирования пассажирских перевозок Управления 

регулирования перевозок»; 
«заместитель начальника отдела регулирования пассажирских перевозок 

Управления регулирования перевозок»; 

«специалист 1 разряда отдела лицензирования Управления регулирования 

перевозок»; 

«начальник отдела регулирования грузовых перевозок и опасных грузов 

Управления регулирования перевозок»; 

«заместитель начальника отдела регулирования грузовых перевозок и опасных 

грузов Управления регулирования перевозок»; 

«советник отдела регулирования грузовых перевозок и опасных грузов 

Управления регулирования перевозок»; 

«ведущий консультант отдела регулирования грузовых перевозок и опасных 

грузов Управления регулирования перевозок»; 

«специалист 1 разряда отдела регулирования грузовых перевозок и опасных 

грузов Управления регулирования перевозок»; 

«начальник отдела информационно-аналитического обеспечения Управления 

организации авиационно-космического поиска и спасания»; 

«ведущий специалист-эксперт отдела информационно-аналитического 

обеспечения Управления организации авиационно-космического поиска 

и спасания»; 

«начальник отдела международных отношений Управления международного 

сотрудничества»; 

«заместитель начальника отдела международных отношений Управления 

международного сотрудничества»; 

«консультант отдела международных отношений Управления 

международного сотрудничества»; 

«главный специалист-эксперт отдела международных отношений Управления 

международного сотрудничества»; 

«начальник протокольного отдела Управления международного 

сотрудничества». 

2. В пункте 3 добавить слова:  

«начальник отдела сертификации объектов гражданской авиации Управления 

транспортной безопасности»; 

«начальник отдела международных отношений Управления регулирования 

перевозок и международного сотрудничества»; 

«заместитель начальника отдела международных отношений Управления 

регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«консультант отдела международных отношений Управления регулирования 

перевозок и международного сотрудничества»; 
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«главный специалист-эксперт отдела международных отношений Управления 

регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«начальник отдела противодействия коррупции и наград Управления 

государственной службы и кадров»; 

«советник отдела противодействия коррупции и наград Управления 

государственной службы и кадров»; 

«главный специалист-эксперт отдела противодействия коррупции и наград 

Управления государственной службы и кадров»; 

«ведущий специалист 3 разряда отдела противодействия коррупции и наград 

Управления государственной службы и кадров». 

3. В пункте 4 исключить слова:  

«главный специалист-эксперт отдела регулирования пассажирских перевозок 

Управления регулирования перевозок»; 

«специалист-эксперт отдела регулирования пассажирских перевозок 

Управления регулирования перевозок»; 

«начальник отдела лицензирования Управления регулирования перевозок»; 

«заместитель начальника отдела лицензирования Управления регулирования 

перевозок»; 

«советник отдела лицензирования Управления регулирования перевозок»; 

«консультант отдела лицензирования Управления регулирования перевозок»; 

«начальник отдела социально-трудовых отношений и охраны труда 

Управления государственной службы и кадров»; 

«заместитель начальника отдела социально-трудовых отношений и охраны 

труда Управления государственной службы и кадров»; 

«советник отдела социально-трудовых отношений и охраны труда Управления 

государственной службы и кадров»; 

«начальник отдела учебных заведений гражданской авиации Управления 

государственной службы и кадров»; 

«заместитель начальника отдела учебных заведений гражданской авиации 

Управления государственной службы и кадров». 

4. В пункте 4 добавить слова:  

«ведущий консультант отдела формирования и отчётности федеральных 

целевых программ Управления экономики и программ развития»; 

«начальник отдела проектной деятельности Управления экономики 

и программ развития»;  

«заместитель начальника отдела проектной деятельности Управления 

экономики и программ развития»; 

«советник отдела проектной деятельности Управления экономики и программ 

развития»; 

«советник отдела экономики Управления экономики и программ развития; 

«начальник отдела регулирования внутренних перевозок Управления 

регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«заместитель начальника отдела регулирования внутренних перевозок 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 
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«советник отдела регулирования внутренних перевозок Управления 

регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«главный специалист-эксперт отдела регулирования внутренних перевозок 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«начальник отдела учебных заведений гражданской авиации и подготовки 

кадров Управления государственной службы и кадров»; 

«заместитель начальника отдела учебных заведений гражданской авиации и 

подготовки кадров Управления государственной службы и кадров». 

5. В пункте 6 добавить слова:  

«начальник отдела регулирования международных перевозок Управления 

регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«заместитель начальника отдела регулирования международных перевозок 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«ведущий консультант отдела регулирования международных перевозок 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«главный специалист-эксперт отдела регулирования международных 

перевозок Управления регулирования перевозок и международного 

сотрудничества»; 

«специалист-эксперт отдела регулирования международных перевозок 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«специалист 1 разряда отдела регулирования международных перевозок 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«начальник отдела регулирования грузовых перевозок и опасных грузов 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«заместитель начальника отдела регулирования грузовых перевозок и опасных 

грузов Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«советник отдела регулирования грузовых перевозок и опасных грузов 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«консультант отдела регулирования грузовых перевозок и опасных грузов 

Управления регулирования перевозок и международного сотрудничества»; 

«начальник отдела цифровой трансформации и информационного 

обеспечения Управления цифровой трансформации и обеспечения»; 

«заместитель начальника отдела цифровой трансформации и 

информационного обеспечения Управления цифровой трансформации и 

обеспечения»; 

«советник отдела цифровой трансформации и информационного обеспечения 

Управления цифровой трансформации и обеспечения»; 

«ведущий консультант отдела цифровой трансформации и информационного 

обеспечения Управления цифровой трансформации и обеспечения»; 

«консультант отдела цифровой трансформации и информационного 

обеспечения Управления цифровой трансформации и обеспечения»; 

«главный специалист-эксперт отдела цифровой трансформации и 

информационного обеспечения Управления цифровой трансформации и 

обеспечения»; 
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«ведущий специалист-эксперт отдела цифровой трансформации и 

информационного обеспечения Управления цифровой трансформации и 

обеспечения»; 

6. В пункте 7 исключить слова: 

«начальник отдела хозяйственного обеспечения Управления финансового 

обеспечения, бюджетного планирования и отчётности»; 

«заместитель начальника отдела хозяйственного обеспечения Управления 

финансового обеспечения, бюджетного планирования и отчётности». 

7. В пункте 7 добавить слова: 

«начальник отдела материально-технического обеспечения Управления 

цифровой трансформации и обеспечения»; 

«заместитель начальника отдела материально-технического обеспечения 

Управления цифровой трансформации и обеспечения»; 

«советник отдела материально-технического обеспечения Управления 

цифровой трансформации и обеспечения»; 

«ведущий консультант отдела материально-технического обеспечения 

Управления цифровой трансформации и обеспечения». 

8. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на заместителя 

руководителя Росавиации, председателя Комиссии Федерального агентства 

воздушного транспорта по соблюдению требований к служебному (должностному) 

поведению федеральных государственных служащих Федерального агентства 

воздушного транспорта и работников организаций, созданных для выполнения 

задач, поставленных перед Федеральным агентством воздушного транспорта, 

и урегулированию конфликта интересов. 

 

 

 

Первый заместитель Министра транспорта  

Российской Федерации – руководитель  

Федерального агентства воздушного транспорта                                      А.В. Нерадько 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Буленко Александр Григорьевич 

(495) 645-85-55 доб. 61-27 


